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CTunnctmyeckme oCoBEHHOCTM HAarHeTaHus CTpaxa

B IMTEpaType XKaHpa «XOppop» M CNocobbl nX nepegayn
Ha pycckui 93bIK (Ha npuMepe npousseneHnin C. KnnHra
Ha aHIIMMCKOM U PYCCKOM $3bIKax)

RU

AnekcaHsiH A. P.

AnHomauyus. 1enb MccnenoBaHus — BbIIBUTh CTUIMCTUYECKIE 0COGEHHOCTM peausaliuy 5MOIMOHATbHO-
IO COCTOSIHMSI CTPaxa B Xy[LOXKeCTBEHHBIX MIPOM3BEEHNUSIX )KaHpa «XOppop». B cTaTbe Ha MaTepuase Mpoms-
BefeHunit CTuBeHa KuHra Ha aHIJIMIACKOM M PYCCKOM SI3bIKaX pacCMaTPUBAIOTCSI CTUIUCTUYECKUE TIPUEMBI,
UCT0J/Ib3yeMble JaHHbIM aBTOPOM [IJiSI CO3aHMSI SMOIMOHAJTbHOTO HAMPSDKeHUSI B TEKCTe MpOou3BeeHNs.
[ToMMMO 3TOTO, aHATU3UPYIOTCST 0COGEHHOCTY TIepeBoia CTUIMCTUUECKUX CPEICTB HA PYCCKUIL I3bIK. Opu-
ruHambHble TekcThl C. KuHra 06/1aJaloT XymoKeCTBEHHBIM CBOeo6pasueM, U TepeBOAUMKY TIPU Tiepegade
CTWJIMCTUYECKUX CPeLCTB XyI0XXeCTBeHHO! BbIPa3UTeNbHOCTU CTPEMSITCS UX COXpaHUTh. HayuHasi HOBU3HaA
MCCIeIOBAHMS 3aKTI0YAETCS B TOM, UYTO B Pe3yJIbTaTe aHAIM3a ObUT BBISIBIEH PSIAL, CTYIIMCTUYECKUX ITPUEMOB,
TIPUMEHSIEMBIX JIJISI CO3aHMsI HaIlPSDKEHHOM TICHMXO0TOTMYECKoii aTMocdepsl B mpousBeaeHusax CtueHa Kuu-
ra. B pesynbrare moka3aHo, YTO CTUIMCTUYECKME TIPUEMBI, UCIIO/Ib3yeMble aBTOPOM Ha IMPOTSDKEHUM BCEro
CIOKETa, CIIOCOOCTBYIOT HAarHETaHMIO aTMocdepsl ykaca 1 SMOIMOHAIBHOTO HaKasa cTpacteii. [lepeBomun-
KU, B CBOIO OUepe/ib, COXPAHSIOT MMparMaTUUecKylo 3a4avy XyA0sKeCTBeHHOTO TeKCTa, KOTOpas 3aK/IvaeTcs
B TOM, UTOObI BbI3BATh y UMTATe/sI CTpaX, UM YIAeTCs MepefaTh XymOKeCTBEHHOe CBOeoOpasiue TEeKCTa,
He Tepsis aBTOPCKOTO 3aMbIC/a.

en|  Stylistic features of fear-mongering in the literature
of the horror genre and ways of their translation into Russian
(by the example of S. King’s works in English and Russian)

Aleksanyan A. R.

Abstract. The aim of the study is to identify the stylistic features of the realization of the emotional state
of fear in the works of fiction of the “horror” genre. The paper involves the material of Stephen King’s
works in English and Russian to consider the stylistic devices used by this author to create emotional ten-
sion in the text of a work. In addition, the features of Russian translation of stylistic means are analyzed.
Original texts by S. King have an artistic originality, and translators, when rendering stylistic expressive
means, strive to preserve them. The scientific novelty of the study lies in the fact that the analysis revealed
a number of stylistic devices used to create an intense psychological atmosphere in the works by Stephen
King. As a result, it was proved that the stylistic devices used by the author throughout the plot contribute
to the escalation of the atmosphere of horror and intensity of emotions. Translators, in turn, preserve the prag-
matic task of a literary text, which is to cause fear in the reader, they manage to convey the artistic origina-
lity of the text without losing the author’s intention.

BBenenue

AKTYaTbHOCTb TEMBI MCC/IEAOBAHMS 00YC/IOBJIEHA TEM, UYTO B COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX OTHUM U3 BASKHEMINX MH-
CTPYMEHTOB B3aMMOOTHOIIEHMIT B MEKIYHAPOLHOM MacIITabe SIBISeTCS AUaior KyabTyp. OcHOBHas hopMa MeXKKYTb-
TYPHOTO AMajora — 061acTh SI3bIKOBOTO B3aMMOJEICTBYS, a TIepPeBO]] CTAHOBMUTCS BasKHBIM 3JIEMEHTOM MEKKYJIbTYD-
HOJi KOMMYyHMKaIyn. [lepe]; mepeBoAUMKaMM CTOUT 3aa4a MaKCUMMAaTbHO GbICTPO U 3(HEKTUBHO TIepeBeCTy Xy osKe-
CTBEHHBI TEKCT Ha TpebGyeMmble SI3bIKU. JIuTepaTypa B KaHpe «XOpPOp» He TepsieT CBoeli MOMyIsIpHOCTH, 6ojiee TOoro,
3aYacTyi0 MHOTMe TIPOM3BeIeHMs JaHHOTO jKaHpa HaxXOMAST CBOEe BOILIOIIEHME Ha 9KpaHe. A 3TO 3HAUMT, UTO MOXKET
BO3HMKHYTb HEOOXOAVMOCTh M B ayAMOBU3YaJTbHOM II€PeBO/ie, KOTOPbIi HAa CETOMHSIIHMIT €Hb SIBISETCS OTHUM
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13 COBPEMEHHBIX M MOJHBIX HampasieHuil. ViMeHHO mosToMy cnenmduka repeBoja XyLOKeCTBEHHOI IUTepaTyphbl
IIpeACTaBISIET MIHTEPeC /ISl TEOPeTHKOB 06pa30BaHys U [TePeBOTIMKOB-TIPAKTHUKOB.

B cBsI3M ¢ 3TUM 6bUIM TTOCTABJIEHBI CJIEAYIONIME 3aaun: 1) MpoaHanu3upoBaTh BIOpaHHbIe TpousBeneHus CTuBe-
Ha KuHra B opuruHazie u B repeBoje; 2) U3YUUTb CTMIMCTUUECKME CPeICTBA HarHeTaHMsl CTpaxa U JPYTUX HeraTus-
HBIX 3MOIIUIL; 3) pACCMOTPETh CIIOCOOBI UX Mepefauy Ha PYCCKUI SI3BIK.

B cooTBeTcTBMY C 3ajauaMy B XOfie PabOThI HAJl CTaThell ObUIU MCIIOIb30BAHbI CJIEAYIOIINE METOAbI: METOJ, CPaB-
HUTEJIbHO-COMOCTAaBUTETBHOTO aHaIM3a, METO/], CIUIOLIHO BBIGOPKM, METOJL, KOHTEKCTYaTIbHOTO aHAIK3a.
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TeopeTtuueckoit 6a30i1 uccienoBaHus mocTyskum Tpyaet Y. P. Tanenepuna (2012) u B. A. Kyxapenko (2013), B KoTo-
PBIX pacCMaTPMBAIOTCS O6IIye IPO6IEMbI CTYIIMCTHUKY, JAETCS CTMIMCTIYECKas KBamuduKaIys aHIIMCKOTO CIoBap-
HOTO COCTaBa, ONVCHIBAIOTCS (DOHeTHUEeCKMe, JIeKCHMUEeCKIe U JIEKCUKO-(paseonornyeckye BbIpa3sUTeIbHbIE CPEICTBA.
Kpome Toro, yunteiBanuch pabotsl k. 'ao, 10. Xya (Gao, Hua, 2021), JIx. Tai1, K. Kouxnuu u k. Canues-JIsuc (Guy,
Conklin, Sanchez-Davies, 2018), B KOTOpbIX OMMCHIBAIOTCSI COBPEMEHHbIE CTPATerMM M TAKTUKY, UCIIOIb3yeMble IIPU
TepeBoJie Xy0KEeCTBEHHOTO TeKcTa. Bo BHMMaHMe 6buty puHATHI paboTsl JI. B. CadoHoBoii (1985) u U. B. Illep6akoBoit
(2016), aHanM3upylollye 3HauUeHue MeifopaTMBHON JIEKCUMKM M CUHTAKCUMUECKMX BbIPa3UTENbHBIX CPeICTB B XyLOXKe-
CTBEHHOM TeKCTe. Ba3oii /i1 JaHHOTO VMCCIeJOBaHKS TaKKe MOCTy Xy ctathy B. B. Katepmunoii (2017), H. B. O6BuH-
uesoit, §. I1. Tatapunoii (2021), E. B. lllngxtuHoii, E. A. TyneHnosoii (2019), B KOTOPBIX pacCMaTpMBAIOTCS JIEKCUKO-
CTUIMCTMYECKIE CPeICTBA B IUTEpAType JKaHpa «XOpPop» M 0COGEHHOCTH X TIepeBoa.

[TpakTyyecKas 3HaYMMOCTb VICCJIEIOBAHMS COCTOUT B TOM, UTO €I0 MaTepuabl MOTYT GbITh MCIIONIb30BaHbI B CO-
TOCTaBUTENIbHON JTMHIBUCTYKE, IIPU pa3paboTKe CMELKYPCOB MO XyA0KeCTBEHHOMY IepeBOAYy U yUeOHbIX OCoOuit
10 IPaKTUYECKOMY KypCY IlepeBoa.

OGcyRIeHue U pe3yIbTaThl

B maHHOI cTaThe MbI PACCMOTPUM CTWINCTUUECKVE OCOOEHHOCTM HaTHETaHUS CTpaxa B IIPOM3BeIeHUSIX JIUTepa-
TYPBI B JKaHPe «XOPpOp», a TaKKe CIIOCOObI UX TMepeBoia Ha PyCCKMIi I3bIK. B KauecTBe MaTepymana Mbl MCITOb30BaIN
pomanbl CtuBeHa Kutra «OHO» u «CustHue». PomaH «CusiHMe» 6bUT OITy0JIMKOBaH B 1977 T., a IBYXTOMHOE COUMHEHE
«OHO» MOSIBUIOCH Ha cBeT B 1986 r. [lepeBop, ¢ aHIIMIICKOTO BbITIOJMHEH U31aTe/IbCTBOM «ACT».

OCHOBHOJ1 TTPUHIIATI IUTEPATYPhI SKAHPA «XOPPOP» 3aK/TI0UAETCS B TOM, YTOGBI 3aMHTPUIOBATb YATATENS U IIPOU3BE-
cty Ha Hero 3¢ dekT (TTosunH, 2020). CtvBeH KMHT BOIUIOIIAET 3TOT MPUHLIUI B CBOUX IIPOM3BEIEHUSIX, TIOIAEPKUBAsT
JIMHAMUYHOCTb TTIOBECTBOBAHMS, M TEM CAMbBIM He JIaeT YUTATEeNTI0 PaccaabuThCs IO KOHIIA clokeTa. KpuTuku yacTto 06-
BuHAOT CTBeHa KuHra B MOBEPXHOCTHOCTY €ro Mpom3BefeHNit, HO ITPaKTUUeCKMii MaTepuas UCCaeS0BaHMs TOKa3bl-
BaeT, YTO AAHHBI MPUHINIT «3(DHEKTHOCTI» SIBJISIETCSI BEPHBIM pellieHyeM. Kitaccuk skaHpa «xoppop» He TOTbKO TOCTHU-
raeT CBOei OCHOBHOIA 1€/ — TPOM3BECTH BIIeUaTIeHIe Ha YUTATeIs, HO TaKKe CO37aeT 0Opas3Hble CIOKEThI C TITYOOKUM
cmbiciom (Katepmuna, 2017, c. 67). UccnenoBateny TBopyectBa CTiBeHa KuHra o6paiialoT BHMMaHMe Ha TO, YTO aBTOP
MpeAIIoYNTAET 3aTPAruBaTh MCUXOJOTYECKI e MOTUBbI IOBeIeHMS JIF0Iei U UCC/Ief0BaTh MX BHYTPEHHMIA MUP.

IIpMeHeHMe JIEKCUKO-CTYMIMCTUUECKUX CPEICTB SIBJSIETCS OMHONM M3 Haubosee BasKHBIX M PaCIIPOCTPAHEHHbBIX
TaKTMK B XyI0XXeCTBEHHO JUTepaType, MMEHHO SI3bIKOBbIE CPeICTBA TOMOTA0T YMTATENIO JOPUCOBBIBATh KAPTUHY,
TIOTPY3UTbCSI B MMP W/UTIO3UIT M daHTasmii. Vcrmonb3oBaHue B IepeBofe afeKBATHBIX JIEKCUKO-CTUIMCTUIECKUX
CPeJICTB CIYSKUT OFHOM U3 3POEKTUBHBIX TAKTUK Peann3aiyiM OCHOBHON CTpaTerMu Mpy repefavde CMbIC/Ia U 3aMbIC-
Jla Ipou3BeieHusT Ha Ipyroii s3Ik (O6BMHIIEBA, TaTapuHa, 2021, c. 174).

VI3BeCcTHO, UTO Xy[0XKeCTBEHHAsI JIMTepaTypa OTpaskaeT Hal[MOHAJIbHOE SI3bIKOBOE MMUPOBO33peHMe, U IePeBOAUMKIA
YacTO CTAIKMBAIOTCSI C CEPhE3HOI MPO6IeMOit COXpaHeHUsS M Tepefaun JIMHTBUCTUUECKU U CTUIIMCTUYUECKY O6YCIOB-
JIEHHBIX 0COGEeHHOCTel TiepeBoHOro Tekcra (Gao, Hua, 2021, p. 86). COOTBETCTBEHHO, it HAC MTPECTABIISIET UHTEPEC
BBISICHUTD, KAKVMMM MMEHHO SI3bIKOBBIMM CpPEeICTBAMM TIOTb3YeTCSI aBTOP IS JOCTVKEHMST CBOE 11eJIi, U ITPOaHATU3 Y-
pOBaTh, KaK NMePeBOAUMKY CITPABJISTIOTCS CO CBOEH 3amaueii mepegauy aTMocdepsl ykaca 1 cTpaxa Ha PYCCKUA SI3bIK.

B mepByio ouepeas Mbl 00paTWIIV BHMMaHME Ha CTPYKTYPY TEKCTOB Mpou3sBeneHuit «CusHue» u «OHo». s co3ma-
HMSI IMOLMOHATBHBIX clieH CTvBeH KUHT MCTIONb3yeT Takoit MpueM, Kak pa3pbiB IIpeJjIoskeHNsT 1 JobaB/ieHue B Hero
ele OOHOTO MpeaIoskeHMsI B ckookax. C IMOMOIIIbIO 3TOTO MIpyeMa JeMOHCTPUPYETCs BHYTPEHHMIA TOI0C Tepost U OTpa-
SKaeTcsl ero MBICJEHHBII MOHOJOT, 32 KOTODPBIM CJAeIUT uuTaTenb. Tak, B IpPUBENEHHOM HIKe IpUMepe Tepoii,
YbJ MBIC/IM BBIIEJSIIOTCSI B OTHe/IbHbIE CKOOKM, B ClieHe He IIPUCYTCTBYeT. Ho y umMTaTesis co3naeTcsi IOHMMaHMe TOro,
YTO STM MBICJIM BOSHMKAIOT B FOJIOBE Y MajibuMKa JI9HHM, yOEraromero OT CBOEro pasbsipeHHOro OTIIa:

“Each time he heard the roque mallet smash into the wall somewhere behind him he wanted to scream aloud.
But he mustn’t. He mustn’t. A scream would give him away and then

(then REDRUM)

(Come out here and take your medicine, you fucking crybaby!)
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Oh and he could hear the owner of that voice coming, coming for him, charging up the hall like a tiger in an alien
blue-black jungle. A man-eater” (King, 1977).

B nepeBoje, B OTAMYME OT OPUIMHAIIA, TaHHbIE MPeJJIOKEeHMS B CKOOKAxX BbIAE/SIOTCS IepeBOAUMKAMM TOTION-
HUTEIbHO KypCUBOM. TakuM 06pasoMm, MepeBOTUNKM, MCIIONb3YS HaHHBIM rpaduyeckuil CTWIMCTUUECKUI TIpUeM,
IOCTUIJIV CBOEJT 11e/M eltie 60sibliie chOKYCHMPOBaTh BHMMAaHMe Ha MIPUCYTCTBUM B CliEHe IPYroro rmepcoHasa:

«KaskmpIit pas, Kak rae-To mo3aay cebst OH CIIbIIIAT yIap MOJIOTKA [IJIsT POKe TI0 CTeHe, eMy XOTeJI0Ch 'POMKO 3a-
Kpuuath. Ho Henb3s1. Henb3s. Kpuk BbIIACT €T0, 1 TOraa

(torma TPEMC)

(HMou cioda, nostyuu, 4mo 3acaymcus, N1akca nozaHaiii!)

O, OH CJTBIIIAT — XO3SMH 3TOTO rojioca MPUOGIMKAETCsT, UAET 3a HUM, KPaJeTCs 10 KOPUIOPY, MO BPaskaeOHbIM
CMHe-YepPHBIM IKYHIJISIM, Kak Turp. Jlrogoen,.

(HMou-xa ctoda, manenvkuti cykuH cotH!)» (Kunr, 2013).

Kpome TOro, uTo TaKoii IpueM <«IPeIJIOKeHMs B TPeIIOKEHUNM» OTPAKaeT MbICIEHHbBIN OUAIOT TepCOHaXKe,
OH TaK)kKe MCIIONb3YyeTCs )T TOTO, YTOGbI BBECTM B CIOXKET HEKMe IMOTYCTOPOHHME CUJIbI, KOTOpble BMEIIMBAIOTCS
B JKM3Hb repoes. [1o croxkeTy MaJbunK JI9HHM 0O6IAeTCsT CO CBOMM BOOOpaskaeMbIM ApyroM. C TIOMOIIbIO TPEPbIBUCTOIM
CTPYKTYPbI TEKCTa aBTOP JE€MOHCTPMPYET HaM, KaKMM 06pasoM MPOUCXOOUT ITOT AMAJIOT M OJHOBPEMEHHO CO3[aeT
HampssKeHHOCTh aTMOC(epbI:

“Tony was somewhere in the darkness

(This inhuman place makes human monsters. This inhuman place)

repeating the same incomprehensible thing over and over.

(makes human monsters)” (King, 1977).

TlepeBOAUMKM TTOJIHOCTbIO COXPAHSIIOT CTPYKTYPY TEKCTA Ha PYCCKOM SI3bIKE M, KaK yke GbIIO CKa3aHO BBIIIIE, BbI-
IeJISIIOT KyPCUBOM TMpeJIOKeHMs B CKOOKaXx:

«I'me-To B TemHOTe ToHU

(Omo becuenoseuroe mecmo npespaujaem Jsiodeti 8 uydosuuy. Imo becuesioseuHoe Mecno)

BHOBb ¥ BHOBb ITOBTOPSIT YTO-TO HETIOHSTHOE.

(npespaujaem Jodeti 8 uydosuui)» (Kunr, 2013).

Iis co3maHus HAPSDKEHHOM aTMocgepbl M TPeBOKHOTO HacTpoeHuss CtuBeH KUHT MCIOMb3YeT PUTMUKO-
CUHTaKCHYECKOoe ToCTpoeHue Gpasbl. B KyIbMMUHAI[MOHHbIE MOMEHTDI ITPE/IIOKEHVSI Y HETO CTAHOBSITCS KOPOTKUMMA,
OJHOC/TOSKHBIMY, OTPBIBMCTBIMM. Bce 3TO CITOCOGCTBYET MOSIBIEHUIO IMOI[MOHATbHO HATIPSKEHHOCTY U HapaCTaHWIO
TPEBOKHOCTU:

“I heard Betty somewhere down in those friggin pipes. Laughin. She was somewheres down there in the dark,
laughin. Only it sounded more like she was screamin, once you listened a bit. Or both. Screamin and laughin down
there in the pipes. That’s the only time I ever heard anything like that. Maybe I just imagined it. But... I don’t think
s0” (King, 1986).

B nipuBeieHHOM IIpMMepe ITepeBOAUMKYM COXPAHSIOT JaHHYIO CTPYKTYPY, U UM yJIaeTcs IlepenaTh Ty Xe CTelleHb
SMOIMOHAILHOTO HaKaJia, IPUCYTCTBYIOIIETO B OPUTHMHATIE:

«$1 yeabiman BeTTu — rae-To TaM BHU3Y, B 3TUX UePTOBBIX Tpybax. CMemomryiocs. OHa 6bUIa Iie-To TaM, B TEMHO-
Te, ¥ cMesiIach. Ellle 4yTOK MpuCIyInancs — oHa cKopee Kpuuana. Wnu to u apyroe. Kpuk u cMmex Tam, BHU3Y, B TPY-
6ax. I[TepBblit ¥ IMHCTBEHHBIN Pa3 s CIbIIIAT HEUTO MoJ06HOe. MOKeT 6bITh, MHE 3TO MOC/BIIIANOCH... Ho... He my-
mato» (Kunr, 2011).

Cnenyromiuit rpaduueckuii mpuem, K KoTopomy npuberaeT CtuBeH KuHr, — 9T0 3ariaBHble GYKBBI, OH MCIIONb3YET
UX 1711 0603HAYEHMS IIIyMa WM KPUMKOB. TakuM 06pa3oM OH He MPOCTO aKIeHTUPYeT BHYMAaHMe YMTATe s Ha KaKMUX-
To (pasax, a co3gaeT MOJSHOE OLIYIEHVE TOTO, UTO Iepoii KPUUUT WIU 3AUTCS. 3[eCh CTOUT OTMETUTh, UTO KPUK
TIpeske BCero IepejaeT SMOLMM, a He CMbICI, M MCIIONb30BaHMe 3aIyiaBHbIX OYKB CO3[aeT BIIeYaT/IeHMe TOro,
YTO repoit KPUUMT OT CTPaxa WU 3JI0CTH:

“He touched the key, let his fingers wander over it. His head felt dry and sick. He turned the key and the tumblers
thumped back smoothly.

(OFF WITH HIS HEAD! OFF WITH HIS HEAD! OFF WITH HIS HEAD!)

(this game isn’t croquet though the mallets are too short this game is)

(WHACK-BOOM! Straight through the wicket.)

(OFF WITH HIS HEEEEEAAAAAAAD -)

Danny pushed the door open. It swung smoothly, without a creak” (King, 1977).

B maHHOM Mpumepe, IOMUMO 3ar/iaBHbIX OYKB, IPUMEHSIOTCS TaKye MpUeMbI, Kak pactaruBanue cinosa (heee-
aaad), mosTop (off with his head) n sBykomnogpakanue (whack-boom). B mepeBojie pomana «CusiHue» e peBOgUMKA
BOCITO/Ib30BA/IMACH €Ille OAHUM IIPMEMOM, OHM PACTSIHY/IM CJIOBO, pas3[enB ero no 6yksam uepes peducs (I-0-0-0-
JI-0-0-0-BY):

«OH elrie pa3 JOTPOHYJICS IO KJTIOUa, OIIYIIaB ero MaJbllaMu. B rosose Bolapuiach 3BOHKas 601e3HEHHAsT ITyCTOTA.
OH TTOBEPHYJI KJTI0Y, 1 3aMOK OTKPBIJICS TIJIaBHO U 6eCIIyMHO.

(OTPYBUTE EMY I'OJIOBY! OTPYBUTE EMY I'OJIOBY! OTPYBUTE EMY I'OJIOBVY!)

(9Ta UTpa He KPOKET Y MOJIOTKOB PYUKM 60Jiee KOPOTKME ¥ 3TA UTPA HAa3bIBAETCS)

(TPAX-BYM! TouyHO B BOpOTIia.)

(OTPYBUTE EMY I'-0-0-0-JI-0-0-0-BYV...)

II5HHM TONMKHYJ IBepb. OHa pacnaxHy/ach 6e3 Maseiiiero ckpumna» (Kunr, 2013).
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s CtuBeHa KuHra Taxoke xapakTepHO MCIIO0/Ib30BaHMe 3BYKOIOAPaKaHMsI B CBOMX TeKCTax. B ciiemyioiieM mpume-
pe OH M306paKaeT yaaphbl, HAHOCHMbIE MOJIOTKOM I10 CTEHaM, C IIOMOIIIbIO CTIOB boom-boom. Y1 eciu cHavasma 3TM C10Ba
3Byuat Tuxo (boom, boom), TO IOTOM OHM IlepepacTaioT B 'POMKUI1 3ByK (BOOM, BOOM). ABTOp BHOBb MUCIIO/Ib3YeT 3a-
T/IaBHbIE OYKBbI, UTOOBI ITOKA3aTh, YTO ITyM CTAHOBUTCS TPOMYE ¥ UTO TIPeC/IeoBaTe b IIOYTH JOTHAJ CBOIO SKEPTBY:

“Boom... boom... boomboomBOOMBOOM -

He fled the heavy, crashing, echoing sounds through twisting, mazelike corridors, his bare feet whispering over
a deep-pile jungle of blue and black” (King, 1977).

TepeBOOUMKY TIEPEAAIOT B TEKCTe 3BYKOMOAPaskaHMe, COXPAaHSIS HAITMCAHME CTPOUHBIX U 3araBHbIX OYKB U BbIIE-
JISISL C7I0Ba KYPCUMBOM. B TO ske BpeMst 3¢ddeKT TpeBOKHOCTM BbI3bIBaeT He TONbKO 3BYKOINOJpakaHMe, HO U SIUTETHI,
MCTIOb3yeMbIe JIJISl OTIVICAHMS ITUX 3BYKOB: heavy, crashing, echoing sounds — mscenvle, 2yaKue, COKpYWUMenbHble 38yKU.

«Bym... 6ym... 6ym... EYMBYMBYM...

OH yaypas OT TSDKeJbIX, TYIIKUX, COKPYIIUTETbHBIX 3BYKOB 10 M3BWJIMCTBIM, TTOXOKUM Ha JAOUPUHT KOPUIOPAM,
60Chble HOT'M IIUIETIAIN TI0 BBITKAHHBIM Ha KOBPE UePHO-CUHUM KYHTISIM» (Kunr, 2013).

VI3BecTHO, UTO 3BYKM BHEIIHEr0 MMpa COCTaBJISIOT LIMPOKYIO TPYIITy OHOMATOIIOB, KOTOpas ellje JOBOJIbHO Ya-
CTO pacLIMpsieTcsl aBTOPCKUMU 3BYKONOAPaskaHUSIMU B IUTepaType. B ciienyioem npumepe Mbl BUAUM, KaK aBTOP
ONMCBIBAET 3ByKM TPecka pa3pbIBamIerocs gepesa:

“Crash. Crash. Crash. Splintering wood. A bellow of rage and satisfaction. REDRUM. Coming” (King, 1977).

TepeBoAYMKYM TTOIOVPAIOT AJISI AHTIIMIICKOTO CJIOBA crash B pyCCKOM SI3bIKe 3BYYHOE XPSICh U UCIIONb3YIOT MIOBTOD,
COXPAaHSISI IMHAMUYHOCTD CIIEHBI:

«Xpsich. Xpsich. Xpsich. PasjieTarolnieecs B IIEMKY JepeBO. 3bIUHbIN KPUK SIPOCTU U HoBoIbcTBAa. TPEMC. Bee 6in-
sxe» (Kunr, 2013).

YyrTaTenu 3a4acTyio OMMPAIOTCS HA CBOM COOCTBEHHbIE 3HAHMS O BHEIITHEM MUpe, YTOOBI Pacro3HATh M MHTEPIIpe-
TUPOBATD OIIPeLeNeHHbIe CTUIUCTUYECKUE 0coOeHHOCTH TeKeTa (Guy, Conklin, Sanchez-Davies, 2018, p. 2). Tak, on-
HMM M3 NPUMEPOB 3BYKOIOJpaxkaHMsI 3ByKaM BHEIIHero Mupa SIBJISeTCsl 3BYK MaJarlyuX Karejib BOAbI WIM JOXKIS.
B cnenyromeM npuMepe ¢ MOMOLIBIO 3BYKOIIOLPaskaHMSI aBTOP OMMChIBAaeT, kKak KamaeT Boga (Plink... pause. Plink...
pause), v 9TM 3ByKY KakK OYATO JeMCTBYIOT HA HEPBbI UMTATEIS, 3ACTABJISISI €T0 UCIIBITHIBATh HEPBO3HOCTb.

“In the silence following her shout, she heard a sound which brought panic up from the belowstairs part of her
mind like an unwelcome guest. Such a small sound, really. It was only the sound of dripping water. Plink... pause.
Plink... pause. Plink... pause. Plink...” (King, 1986).

B BapuaHTe TeKCTa Ha PYCCKOM SI3bIKe MbI 06paTW/IM BHMMAHME HA TO, YTO IMTePeBOAUMKIU COXPAHWIN CJIOBO plink,
He 3aMeHMB ero Ha PyCcCKoe Kan-kan, a IpuberHys K MpueMy TPaHCKPUTIIUN:

«B THIlIMHE, pa30pBaHHON €e KPUMKOM, OHAa YCJIbIllaga 3BYK, KOTOPBI, KaK HEMPOIIeHbI FOCTb, BbI3BAJI IMAHUKY
B INTyOMHAX ee M03ra. To GbIT BCEro-HABCETO 3BYK Karawleit Bogsl. IInuHk... [laysa. ITnuuk... [aysa. IInuHk... [Tay-
3a. I[Tnunuk...» (Kunr, 2011).

B cremyroiieM IpuMepe UCIIONb3yeTcsl OHOMATOII, KOTOPbIi 0603HavYaeT coBeplilieHe pe3Koro aABikeHuss. C rmomo-
IO JIEKCeMbI ka-BAMP ommChIBAETCSI IyBCTBO CTPAxa y MATbUMKa U MEPeAAeTCs 3BYK €ro Cep/lla, YXHYBIIEro OT CTpaxa:

“But it was her face that really gave him pause, that caused the planned shout to die in his throat. His heart
lurched - ka-BAMP! - and he winced, telling himself that what he felt was not fear but only surprise at finding her
this way” (King, 1986). /

«Ho ero ocTaHOBWJIO MMEHHO €€ JII0, OHO MTOAABUIIO 3aIlJIaHMPOBAHHbI KpUK. Ero cepaiie yxHy/ao — Ka-o6amr! —
U OH MOMOPIIWIICS, BHyIIast cebe, UTO OH IMOYYBCTBOBAJI BOBCE HE CTPAX, a TOJMbKO YAVBIEHUE, 3aCTaB €€ B TAKOM
Buge» (Kunr, 2011).

Iy co3maHus HATIPSKEeHHOM, TTyrarolneii aTMocdepbl OYeHb YaCTO UCIIOIb3YETCS JTeKCuYeckuii moBTop. Ilog mo-
BTOPOM MbI [IOHMMaeM YIIOTpe6IeHMe OJHOTO U TOTO K€ C/I0BA MM CJIOBOCOUETAHMS C IIebI0 YCUIUTD 3HAYEeHMe Ka-
Koro-m6o o6pasa wiu mousatus (Tanenepus, 2012, c. 258). Vicnionb30BaHue OAHHOTO IpUeMa JOCTATOUHO PacIpo-
CTpPaHEeHO B IUTepaType Y>KacoB, TakK KaK IIOBTOP OOHMX U TeX ke BbIpakeHUH WiIK CJI0B MPUBOIUT K MOSIBIEHUIO UYB-
ctBa TpeBoru u ucmnyra. CtuBeH KMHT MIMPOKO NMPUMEHSIET TaHHbBIA CTUIUCTUYECKMIA TIpueM. Tak, B HUKeITpUBeIeH-
HOM IIpMMepe MbI BUAVIM IIOBTOP CJIOB it shot u crawled.

“It shot one hand out through the broken pane. It shot the other through the dirty glass to the left, shattering it to
fragments. Its questing, clutching hands crawled with sores. Beetles crawled and lumbered busily to and fro” (King, 1986).

B nepBoM cityuae repeBOSUMKY COXPAHMUIIM TTOBTOP CJI0BA (8bICYHY0 OOHY PYKY, 8bICYHYN0 OpYy2yi0), BO BTOPOM —
OHM OTKa3aJIiCh OT ITOBTOPA, 00bEIVIHMB IBa MPEeJIOKEHNMsI B OJHO, M TTOA06panu Ijst cioBa crawled Takue SKBUBA-
JIEHTBI, Kak NOKpslealu, NoA3aNu:

«CyIecTBO BHICYHY/IO OJHY PYKY Uepe3 AbIpYy Ha MecTe pa30ouToii maHea . BbICYHYIO IPYTYI0 PYKY CKBO3b IPsI3-
HOE CTeKJIO, pa36yB ero Ha MeJIKMe OCKOJIKK. UIyinne, XBaTalouye PyKy MOKPbIBAIHU SI3BbI, IO HUM HEJIOBUTO TI0JI-
3ayin Hacekomblie» (Kuur, 2011).

B uccrenyemMbIx HaMu IPOM3BENEHMSIX JOBOJIBHO YaCTO BCTPEYAeTCsl YIOTpe6ieHre HECKOMbKUX TIUTETOB MOAPSIT,
rIe KaKaplii MoC/eayroumii cosgaeT 6oee cuibHbIN 3P deKT. Takoi CTUIMCTUIECKMIA TIPUEM IO, Ha3BaHMEM «Ipaja-
LS» 3aKTI0UAETCS B TIOCIeJOBATEIbHOM HarHeTaHUU WK, HA000POT, 0c/IabieHn CpaBHEHMIA, STUTETOB, 06Pa3oB, Me-
Tadop M OPYrUX BhIPA3UTEIbHBIX CPEICTB, UCIIOIb3YEMbBIX B XYIOKEeCTBEHHOI uTeparype (KyxapeHko, 2013, c. 102).
C nomol1iblo rpajaliuy y aBTopa eCTb BO3MOXKHOCTb OTPa3UTh UyBCTBA CBOMX IepoeB U B MOAPOOHOCTSX OMUCATh BCe
SMOLIMOHA/IbHbIE OTTEHKY 3TUX UYBCTB.

Ins CtuBeHa KuHra xapakTepHO MCIIONb30BaHMe psiia CUHOHMMMUYHBIX CIOB [ISI CO3aHMUSI JUHAMUYHOCTHM CLIEHBI.
Cnenytommit mpumMep n3 «CUSTHUST» JOCTATOYHO SIPKO IEMOHCTPUPYET, KaK aBTOP B OZHOM ITPeJIOKEHNY YIIOTPeOseT
HeCKOJIbKO IIpuyIaraTeabHbIX [/ onucaHust 3ByKoB (heavy, crashing, echoing) u KopuaopoB (twisting, mazelike):
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“He fled the heavy, crashing, echoing sounds through twisting, mazelike corridors” (King, 1977)./

«OH yaupas OT TSDKeJbIX, TYIKUX, COKPYIIATEIbHBIX 3BYKOB 110 M3BWIKCTBIM, ITOXOKUM Ha JAOUPUHT KOPUIO-
pam» (Kunr, 2013).

B omHoit u3 ciied «OHO» KMHT MCTIONb3YeT TPY CMHOHMMMYHBIX IJ1aToj1a B TIPeJIOKeHUY, YTO6bI ITPOIEMOHCTPUPO-
BaTh, KaK 6Yp/INUT Boga B BomoBopoTe. OO6paTMBIIMCH K TOTKOBOMY ciioBapio Oxford Learner’s Dictionaries, MbI BUAMM,
YTO I[71arosbl roar u bellow umMeroT ciemytomue onpenenenus: make a very loud deep sound (M3maBaTh TPOMKMIT Y HUBKUIT
3BYK) U shout in a loud deep voice (TpOMKO Kpu4aTh HU3KMM T'0JIOCOM). IJ1aros rush, B CBOIO ouepeb, yKa3blBaeT Ha CKO-
POCTh ITPOMCXOASIIETO: Move with a great speed (TepegBUTaTLCSI HA OTPOMHO# CKOPOCTH).

“It... pulled George toward that terrible darkness where the water rushed and roared and bellowed as it bore
its cargo of storm debris toward the sea” (King, 1986).

B maHHOM CTy4ae IIarosbl Ha aHrmMiickoM (rush, roar, bellow) v pycckoM sI3bIKax (6ecH08amuCs, KI0KOMams, peseins)
He ITPOCTO TOYHO OMMCHIBAIOT COCTOSTHVE BOJIbI, HO M BBI3BIBAIOT HYKHbIE SMOLIMM TAHUKH, TPEBOTHM M CTpaxa y YATATesI:

«OHoO... yTauuio [KopAaska B 9Ty yKacHYIO TEMHOTY, TIe BoAa 6eCHOBaIach, KIIOKOTala M peBesia Tak, Kak GyaTo
HecJ1a rpy3 06JI0MKOB TIOCJIe CTpaliHerieit 6ypu B mope» (Kuur, 2011).

CtuBeH KUHT peko OrpaHMUYMBAETCS OGHUM OIIpeeeHNeM, UTO6bI 0XapaKTepu30BaTh KaKoi-1Mbo mpeamer.
B TekcTax mpousBemeHMit Mbl CTATKUBAIMCH C GOMBIIMM KOJTMYECTBOM TaKuX MIPUMEPOB, IIPUBEIeM JINIIb HEKOTO-
pble U3 HUX IJi HarIssgHocTu: dry and twisted hand — cyxas, ckpioueHHas pyka; questing, clutching hands — uwywue,
xeamarowue pyku; artificial say-cheese smile — uckyccmeenHas ynsi0ka; blank and terrible eyes — nycmole u cmpauiHoie
enasa; glaring blue eye — 8327190 cuHezo 6aecmsaujezo 21a3a.

HeoTbemneMoii1 4aCThIO XKaHpa «XOppOp» SIBJSIETCS UCIO/Ib30BaHMe MeiiopaTUBHON JIeKCUKHU. TleiiopaTuBbl, TO €CThb
eIVIHUIIBI C OTPUIIATETBHOM OKPACKO¥A, 3aYacTyIO MPUIAIOT IMTepaType JaHHOTO KaHpa HEOOXOMVMYIO SMOIMOHATBHYIO
TOHAJIBHOCTD, [TO3BOJISIST ABTOPY JOCTUYb CBOEJi IJIaBHOI 1eM — BbI3BaTh MCIYT y unTtaTens (Cadonosa, 1985, c. 55).
B cBoux npousBeaenusix CTuBeH KuHT mpuberaet K TaKOro pojia JIEKCUKE JJisI TOT0, YTOOBI OMMCATh CUTYaLIUM, CBSI-
3aHHbIE C OTPUIIATEIbHBIMY SMOIMSIMM, TAKMMM KaK MaHMKa, THEB, OTUassHUe, CTpax, TpeBora u T. 1. Tak, Hampu-
Mep, B cioBocouetanuu shrill and piercing scream mpunaratenbHbie shrill  piercing SBISIOTCS CMHOHMMaMM U VC-
TIOJIb3YIOTCS JISI OMMCAHMS TPOMKOTO M HEMPUSITHOTO 3ByKa: very high, loud and unpleasant sound (Oxford Learner’s
Dictionaries). B mepeBojie /151 JaHHOT'O CJIOBOCOYETAHUS MTePEBOIUMKY MTOL0Opann CliefyIolnii SKBUBATIEHT — NPOH-
3umenvHeblli U npoHu3vlearowull kpuk. B cienyoiieM mpuMepe TOA0C IepCOHAska OMMCHIBAETCS C MOMOIIbI0 TaKMUX
TpuIaraTenbHbIX, Kak lunatic u raving. CinoBo lunatic cantaeTcss OCKOpOUTEIbHBIM, TaK KaK 0603HauaeT 60ae3HeH-
HOe JIyllIeBHOe COCTOsIHME UesioBeKa, a IpwuiaraTejabHOe raving MCIOoMb3yeTcsl AJis TOTO, YTOObI elle 6osblle MOoj-
YepKHYTb 3HaueHue mpenpiayiero ciosa (Oxford Learner’s Dictionaries). B pycckosi3bluHOM BapuaHTe pomaHa [u-
natic, raving voice iepeBOIOUTCS KaK 0€3YMHbLli, HeUCMOosblli 20J10C.

Heo6x0aMMO OTMETUTD, YTO IJISI XYI0KeCTBEHHO JIMTepaTyphl B LIeJIOM OYeHb BaXKeH SMOIMOHAIbHbII aceKT,
U TejiopaTuBHAs JIeKCMKa penraeT 3Ty 3amauy. OHa MpuAaeT XyI0KeCTBEHHOMY TEeKCTy 06pasHOCTb, SMOIMOHAb-
HOCTb, YCMJIMBAET €T0 SKCIIPECCUBHOCTD. Bce 9TO MO3BOMSET aBTOPY CO3JATh SIPKMIT MUP CBOMX MPOU3BEIEHMII C 3a-
TTIOMMHAIOMIMMUCS 00pasaMy 1 BbI3BaTh y UMTATEJSI COOTBETCTBYIONIMe amouun: dragging, lurching footsteps — 6o.io-
uaujuecs, kpadyujuecs: waeu; clotted chuckling voice — cunnstii, xuxukarowuti zonoc; howling, maundering, petulant voice —
3aevl8aoujuli, HeBHAMHO OGopmouywuli, pasopariceHHsIli U 0OUMCEHHBIT 200C. TTepeBOAUMKY COXPAHSIIOT 3Ty IKCIIpec-
CUBHOCTb ¥ 00pa3HOCTb, MOAOMPast COOTBETCTBYIONIME SKBUBAJIEHTHI HA PYCCKOM SI3bIKE.

Cremytommit CTUIMCTUIECKUIT TIPYEM, UCTIONb3yeMblif aBTOPOM, — 3TO UTpa CJI0B. B pomaHe «Cusuue» C. Kuur 3a-
ummgposan cioBo MURDER, HamucaB ero 3amom Harepen REDRUM, uTo B epeBOfie Ha PYCCKUIT O3HAYAET «yOUINCTBO.
[epern mepeBOIUMKAMM CTOSIIA 334aUad COXPAHUTD TY UTPY CJIOB. V1 B TepeBOAHOM BapMaHTe Mbl BUIMM, UTO TIEPEBOJ -
YMKM BbIOGpasu [IJ1s1 3TOM Urpbl CJI0B c10Bo CMEPTD. Eciivi MpounTaTh €ro Hao60poT, 6€3 MSITKOrO 3HaKa, MOTy4aeTcst
TPEMC. Kak HaM KakeTcsl, TIepeBOIUMKM TT0106pay MMEHHO 3TOT BapMaHT, Tak Kak cyioBo TPEMC, kak u REDRUM,
co3/IaeT HEKUI 3BYKOBOIi 3 deKT, Kak 6yATO KTO-TO 6beT B 6apabaH Wi HAHOCUT yIapsl 1o cTeHaM. U 3TOoT addekT
BaKHO OBIIIO COXPAHUTD B TEKCTE, TAK KaK IO CIOKeTy oTell JI3HHU, COMAS C yMa, MpecyiefoBasl ero, pa3MmaxmuBasi Mo-
JIOTKOM JJIsI UTPBI B pOKe:

“Suddenly a huge clock in a glass bowl materialized in front of it. There were no hands or numbers on the clock-
face, only a date written in red: DECEMBER 2. And then, eyes widening in horror, he saw the word REDRUM reflecting
dimly from the glass dome, now reflected twice. And he saw that it spelled MURDER” (King, 1977). /

«BIApYT mepes1 3epKaJioM MaTepUaIM30BATMCh OTPOMHbIE YacChl O[] CTEKISTHHBIM KosmakoM. Ha nindep6iaTte He 6bI-
JIO HU CTPEeJIOK, HY IMdP, TOIHKO HAMMCAHHAS KPACHBIM JIaTa: 2 eKabpsi. A TOTOM pacHIMPUBIIMMUCS OT yyKaca riasa-
MU ManbuMk 1podesn cioBo TPEMC, HesicHO oTpasuBilieecsl B CTEK/JISIHHOM Kojrake. U, mpounTaB ero oTpasuBIIUMCS
IBaKABI, IPOYMTAB 3TO OTpakeHMe OTpakeHus, [IsHHM MMOHSI ero ucTuHHOe 3HaueHne: CMEPTb» (Kunr, 2013).

Tpou3BeeHNs B JKaHPe «XOPPOp» AOJKHBI COXPAHSATh MHTPUTY U COAEpKaTh GOJIbIIOe KOMMUECTBO OMMCAHMU He-
TIPUSTHBIX CLIEH WM OLIYLIEHWIt [JIs MOAaepsKaHusl TICUXOIOTMYECKOTo HampsbkeHust. Ba3oBoiit smoliueit, Ha KOTOpOoit
CTPOUTCS IUTepaTypa sKaHpa «XOpPOp», SIBJSIETCS CTPax, HO KpOMe Hee B CIIeKTP MOMY/ISIPHBIX IMOLUIL, KOTOPbIe UCTIbI-
TBIBAeT UMTATeNlb, BXOAIT Taloke Hempusi3Hb U oTBpauieHue (LlnsaxtuHa, Tyneniona, 2019, c. 194). dMounoHaibHOE
BOCITPUSITYE 00PA30B M300paskaeMbIX TIEPCOHAKEN U TIPEIMETOB 3aBUCUT OT CTUIUCTUYECKUX CPEZCTB, C IOMOIIIO KO-
TOPBIX aBTOP BBIAEISAET UX Hambosiee cylecTBeHHble pusHaku (lllep6akosa, 2016, c. 547). Ouu momoraioT chopMupo-
BaTh CBOE BIIEUAT/IEHME OT YBUIEHHOTO, CO3JATh B BOOOPAKEHUM UUTATENS SIPKUE U YETKIEe 06pasbl IPeJMETOB WU
SIBJIEHUI, GOPMUPYIOT SMOIIMOHATBHOE BIleUaT/IEHNE, TIepeAal0T MCUXO0IOTMUECKYI0 aTMochepy 1 HaCTpoeHMe.
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3ak/IouyeHue

Ha ocHoBe aHanm3a npousBenenmii C. Kunra «CusHue» u «OHO» MbI IPUXOAUM K CIeOYIOIIMM BbIBOAAM. VCoib-
30BaHNe CTUIMCTUYECKUX TTPUEMOB SIBJISIETCSI MHAMBUAYATbHOM 0COGEHHOCTBIO KaXKIOT0 aBTOPA M 3aBUCUT OT LieJied,
KOTOpBIE OH IpecienyeT. B pamkax Halero ucciaefoBaHMsI Mbl 3aK/I0YaeM, YTO IIPMMEHeHNe CTUIUCTUYeCKUX ITpue-
MOB B npousBenenusx C. KuHra crmoco6cTByeT HarHeTaHUI0 aTMOChephI yskaca U SMOLMOHATBHOTO HaKasla CTPacTelt.

Ha npoTskeHun Bcero ClokeTa aBTOD 3aJeiiCTBYeT pa3/INyHble CTUIMCTUYECKNE TIpMeMbl: 1) lekcudeckye (M-
TeTbl, Teli0paTUBBI, UTPA CJIOB); 2) IEKCUKO-CUMHTaKCHUeCKMe (TpajaLusi); 3) cMHTakcuueckue (IIOBTOp); 4) rpaduye-
ckue u hoHeTHyeckue (Pas3pbiB MPeaaoskKeHN, PUTMUKO-CUHTAKCUUECKOe TIOCTpoeHne Gpasbl, KypCuB, 3araaBHbIe
OYKBbI, OHOMATOIIEST).

Bce 3Tu cTunucTMUecKye 3j1eMeHThl BaXKHO IIOHMMATh U YUUTBIBATh IIPU NlepeBofe. B pe3dynbpraTe aHanusa nepe-
BOJIHOTO TEKCTa BbILI€HA3BAaHHBIX [IPOM3BENEeHMII Mbl IIPUXOAUM K BBIBOAY, UTO II€PEeBOJUMKAM YAAIOCh COXPAaHUTD
aBTOPCKME CTUIVMCTUYECKYE TIPYEMBL. B OTHE/NbHBIX C/TyJYasiX MepeBOJAYMKM VCIIONb30BAIM JOTOHUTEbHbIE rpadmu-
yecKye CTUIMCTUYECKYe IPYeMBbl, HallpyMep KypCUB WM caorofernenye. IIpy npoBefeHny CpaBHUTENIbHOTO aHaIM3a
XYIOKEeCTBEHHBIX TEKCTOB GbUIO BBISIBIEHO, UTO IIEPEBOJUMKAM YAAIOCH MepeaTh 3GGeKT SMOIMOHAIBHOTO COCTOSI-
HMS CTpaxa M UCITyTa, 3aJI0KEHHbIV B OpUIMHAale, C IIOMOLIBI0 JIEKCMYECKUX BbIPa3UTeIbHbIX CPeJICTB (IMUTETHI, Me-
Tadopsl, cpaBHeHMS], [TeIIOPATUBDI, UTPA CJIOB) U CTWIIMCTUYECKUX TIPMEMOB (Tpafaliysi, IOBTOP).

IepcneKTUBLI JaTbHENIIero UCcaefoBaHMs Mbl BUAVM B €TATbHOM M3yYeHUU SI3bIKOBBIX OCOOEHHOCTEN COBpe-
MEHHOI1 INTepaTyphl JXKaHpa «XOPPOp» U IIPUMEHEeHUM Pe3yIbTaTOB MCC/IeOBaHMS AJ1s1 IMHTBUCTUUECKOTO U CPaBHU-
TeJIbHO-COMOCTaBUTEIBHOIO aHa/I3a POMaHOB JAHHOTO >KaHpa. Pe3ybTaThl MCCAeL0BaHMs TUIAaHUPYETCS UCIIONb30-
BaTh JJ1S1 pa3paboTKy yUeOHBIX TT0COOMIT IO MPaKTUUYECKOMY KypCY ITepeBoja.
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